
 
 
LT: Produkto aprašymas: Burbulų siena 120 cm (juoda) / Burbulų siena 120 cm (balta) 
       Produkto kodas: BW120-R1B/ BW120-R1W 
 
Specifikacija   Turinys:  Reikalaujama: 
Matmenys: 120 x 45 x 10cm                           1 x plokštė  12 l vandens (apytiksliai) 
Svoris: 15 kg be vandens, 27 kg su vandeniu  1 X dangtis   
 (apytiksliai)                            1 X metalinis pagrindas    
Įvestis: AC 230-240V 50Hz  1 X adapteris    
Išvestis: 12VAC 1800 mA  1 X nuotolinio valdymo pultas   
Šviesos diodai: 42 nekeičiami šviesos diodai       1 X oro siurblys 
 
12V/8W  
   1 X vandens vamzdis  
   1 X Rankinis siurblys  

Krepšiai su varžtais 
 
ĮSPĖJIMAS!  

• Mirksinčių šviesų sekos gali paveikti asmenis, kurie yra jautrūs šviesai, turi epilepsiją ar kitokį 
jautrumą šviesų kaitai.   

• Šis gaminys nėra žaislas, jį galima naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems.  

• Laikykite vandens vamzdžius vaikams nepasiekiamoje vietoje. Galimas užspringimo pavojus.  
 

Saugos įspėjimai: 

• Prieš pradėdami atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir išsaugokite jas ateičiai. Patikrinkite pakuotės 
turinį ir įsitikinkite, kad turite visas išvardytas reikalingas dalis ir kad jų netrūksta. Jei kokių nors dalių 
trūksta, NEBANDYKITE surinkti gaminio. 

• Prieš surinkdami įsitikinkite, kad gaminys nėra pažeistas. Jei kuri nors gaminio dalis yra pažeista, 
nebandykite jo surinkti ir naudoti. 

• • Nebandykite jungti šio gaminio į elektros maitinimo šaltinį. Jis naudojamas su adapteriu. Naudokite 
tik su šiuo gaminiu pateiktą adapterį ir nenaudokite jokio kito adapterio. 

• Šiame gaminyje yra nekeičiamų šviesos diodų. Jei kuris nors iš šviesos diodų nustoja veikti, visą 
įrenginį reikia išmesti pagal vietos tarybos rekomendacijas.   

• Prieš įrengdami įrenginį, nuo jo nuimkite visą pakuotę. Nedirbkite su pakuote. Laikykite pakuotę 
atokiau nuo vaikų ir naminių gyvūnų.  

• Produktą laikykite atokiau nuo šilumos šaltinių ar atviros liepsnos. 

• Skirta naudoti tik patalpose. 

• Užtikrinkite, kad produkto kabelis būtų nutiestas taip, kad nekiltų įsipainiojimo ar užkliuvimo pavojaus.  

• Į akrilo skydelį NIEKADA nedėkite nieko, išskyrus vandenį.  

• NEBANDYKITE judinti gaminio, kai jis pripildytas vandens arba prijungtas prie elektros tinklo.  

• Reguliariai tikrinkite, ar kabeliai vis dar prijungti, ar įrenginys nepažeistas ir ar jis patikimai stovi. 

• Valydami ar keisdami vandenį VISADA atjunkite nuo elektros tinklo.  

• Asmenis (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ir protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems trūksta 
patirties ir žinių, VISADA PRIVALO prižiūrėti kompetentingas asmuo, atsakingas už jų saugumą.  

 
Instrukcijos: 
 
1. Prieš pradėdami atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir išsaugokite jas ateičiai.  
2. Atsargiai išpakuokite gaminį, išimkite jo turinį ir padėkite jį ant kartono ar kito apsauginio paviršiaus, 

kad išvengtumėte pažeidimų. Prieš įrengdami įsitikinkite, kad yra visas išvardytas turinys.  
3. Pasirinkite tinkamą gaminio vietą ir užtikrinkite, kad jis būtų netoli kištukinio lizdo, kad būtų galima 

naudotis elektros energija. 
4. Pakelkite plokštę horizontaliai, remdamiesi atrama. Šešiais pateiktais varžtais pritvirtinkite metalinį 

pagrindą prie skydo apačios. 
5. Pastatykite prietaisą vertikaliai. Atidarykite techninės priežiūros dureles pagrindo gale. Viduje rasite 

permatomą vamzdį su mėlynu vožtuvu. 
6. Prijunkite oro siurblį prie vamzdžio (1 pav.) ir maitinimą prie valdiklio dėžutės (2 pav.). 
7. Nulupkite oro siurblio lipdukų pagrindą ir pritvirtinkite jį prie valdiklio dėžutės. 
8. Prijungę uždarykite techninės priežiūros dureles. 
9. Atidarykite lūpų dangtelį ir naudodami rankinį siurblį bei vandens vamzdį pripildykite prietaisą 

vandens. Pripildykite prietaisą, kol jis pasieks maksimalią užpildymo liniją, tada uždarykite dangtelį. 
10. Įkiškite adapterio kaištį į vieną iš dviejų lizdų, esančių prietaiso pagrinde.  
11. Įjunkite prietaisą naudodami nuotolinio valdymo pultą. 

Pastaba:  
Distiliuotas vanduo ir vanduo iš vandentiekio: Nors šis gaminys sukurtas taip, kad gerai veiktų su 
vandentiekio vandeniu, jį reikės prižiūrėti dažniau dėl dumblių ir vandens drumstumo.  Vandenį reikės keisti 
kas kelis mėnesius, o naudojant distiliuotą vandenį, vanduo ilgiau išliks švaresnis. 
 

 
1 pav.    2 pav. 

 

 
Vandens ištuštinimas ir keitimas: Yra vandens vamzdelis, kuriuo galima lengviau išpilti vandenį iš gaminio.  
Jei vamzdelis sulenktas arba susiraizgęs, panardinkite jį į karštą vandenį 1 min. ir rankomis patiesnkite, kol 
išsities.  Įdėkite vamzdžio galą į siurblį, kitą vamzdžio galą įdėkite į skydelį, pastatykite siurblį virš tuščio kibiro 
ir pumpuokite vandenį, atkreipkite dėmesį, kad net nustojus pumpuoti vanduo dažnai teka toliau, vamzdį 
reikės sulenkti per pusę, kad sustabdytumėte vandens tekėjimą.  Kai vanduo pasieks tam tikrą lygį, galėsite 
pakelti įrenginį ir jį ištuštinti.   
 
Valymas: Jei vanduo kurį laiką nebuvo keičiamas, gali susikaupti dumblių.  Vandenį reikia reguliariai tikrinti, 
jei jis pradeda keisti spalvą ir (arba) atrodo tamsesnis - laikas keisti vandenį.  Jei aplink purkštukus susikaupė 
dumblių, jie neleidžia susidaryti burbuliukams – laikas keisti vadnenį.  Valyti reikia šiltu vandeniu ir švelniu 
plovikliu (nenaudokite muilinto vandens, kuris sukelia burbuliukus). Pirmiausia reikia ištuštinti akrilo plokštę, 
įpilti apie 2 litrus šilto vandens, įlašinti lašelį švelnaus ploviklio ir palikti mirkti valandą, nuplauti ir galbūt 
pakartoti, priklausomai nuo to, kiek dumblių susikaupė.  Įsitikinkite, kad panaudojus ploviklį produktas 
nuplaunamas tik šiltu vandeniu, kad būtų nuplauti likučiai. 
 
Įtrūkusi plokštė: Jei dėl kokių nors priežasčių įtrūko akrilo plokštė, susisiekite su tiekėju, kad aptartumėte 

pakeitimo galimybę. Neišmeskite jo, kol negausite naujo, nes gali prireikti įtrūkusio skydelio dalių. Taip pat 

galime pareikalauti, kad įtrūkusi plokštė būtų grąžinta mums. 

 

Nėra burbulo:  

• Įsitikinkite, kad prietaisas įjungtas. 

• Patikrinkite, ar siurblys triukšmauja. Jei iš pagrindo nesigirdi jokio garso, patikrinkite adapterį. 

• Jei adapteris šiltas, jis veikia tinkamai. Jei jis šaltas, adapteris gali būti neveikiantis ir jį reikės 

pakeisti. Dėl pagalbos kreipkitės į produkto tiekėjus. 
 

Išsaugokite pakuotę ir instrukcijas, nes jose pateikiama svarbi informacija.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LT: nuotolinio valdymo pulto valdymas/ DK: Fjernbetjening/ NL: Bediening op afstand/ FI: Kaukosäätimen 
käyttö/ FR: Fonctionnement de la télécommande/ DE: Fernbedienung/ IT: NO: Betjening av fjernkontroll/ PL: 
Obsługa pilota/ ES: Operación de control remoto/ SE: Fjärrkontroll 
 

 

 LT: +/- Ryškumas 
DK: +/- Lysstyrke 
NL: +/- Helderheid 
FI: +/- Kirkkaus 
FR : +/- Luminosité 
DE: +/- Helligkeit 
IT: +/- Luminosità 

NO: +/- Lysstyrke 
PL: +/- Jasność 
ES: +/- Brillo 
SE: +/- Ljusstyrka 
 

 LT: įjungta/pauzė 
DK:   TIL / pauzė 
NL: AAN/Pauze 
FI:   PÄÄÄLLÄ/ Tauko 
FR :   ON/Pause 
DE:   EIN/ Pauzė 
IT:   ON/Pausa 
NE:   PÅ / Pause 
PL:   WŁ./Pauza 
ES:   ENCENDIDO / Pausa 
SE: PÅ/Paus   
 

 
LT: IŠJUNGTA 
DK: FRA 
NL: UIT 
FI: VINOSSA 
FR : DÉSACTIVÉ 
DE: AUS 
IT: SPENTO 
NE: AV 
PL: WYŁ. 
ES: OFF 
SE: AV 
 

 LT: keisti įvairias spalvas statiniu režimu 
DK:   Skift mellem forskellige farver i statisk tilstand 
NL: Verander door verschillende kleuren in statische 
modus 
FI: Vaihda eri väreillä staattisessa tilassa 
FR : Įvairių spalvų keitimas statiniame režime 
DE: Wechsel durch verschiedene Farben im 
statischen Modus 
IT: Perėjimas per įvairias spalvas statiniu režimu 
NE: Endre gjennom forskjellige farger i statisk 
modus 
PL: Zmieniaj różne kolory w trybie statycznym 
ES: Cambiar a través de varios colores en modo 
estático 
SE: Ändra genom olika färger i statiskt läge 
 

 LT: Automatiškai besikeičianti šviesa   

DK: Lyset skifter  

NL: Licht verandert automatisch  

FI: Valo vaihtuu  

FR : Automatinis šviesos keitimas (Changement 

automatique de la lumière)  

DE: Automatischer Lichtwechsel  

IT: Luce che cambia automaticamente  

NE: Lys endrer seg automatisk  

PL: Światło zmieniające się automatiškai  

ES: Cambio automático de luz  

SE: Ljus ändras automatiskt 
 

 LT: blykstės režimu keičiamos įvairios spalvos 

DK:   Ændringer gennem forskellige farver i 

flashtilstand 

NL: Wijzigingen door verschillende kleuren in de 

Flash-modus 

FI: Muutokset eri väreissä Flash-tilassa 

FR : Skirtingų spalvų keitimas režimu "Flash 

DE: Wechsel durch verschiedene Farben im Flash-

Modus 

IT: "Cambia attraverso diversi colori in modalità 

Flash 

NE: Endres gjennom forskjellige farger i Flash-

modus 

PL: Zmiana różnych kolorów w trybie lampy 

błyskowej 

ES: Cambia a través de diferentes colores en el 

modo Flash 

SE: "Ändrar genom olika färger i Flash-läge 
 

 LT: Šviesos peršoka tarp 3 arba 7 spalvų 
DK:   Lys springer mellem 3 eller 7 farver 
NL: Lampen springen tussen 3 of 7 kleuren 
FI: Valot hyppäävät 3 tai 7 värin välillä 
FR : Les lumières sauteront entre 3 ou 7 couleurs 
DE: Die Lichter springen zwischen 3 oder 7 Farben 
IT: Le luci salteranno tra 3 o 7 colori 
NE: Lizeno bunkeris su 3 arba 7 talpyklomis 
PL: Światła będą przeskakiwać między 3 lub 7 
kolorami 
ES: Las luces saltarán entre 3 o 7 colores 
SE: Lamporna hoppar mellan 3 eller 7 färger 
 

 LT: Šviesos lėtai blausiai keičia 3 arba 7 spalvas.  
DK:   Lysene vil langsomt falme mellem 3 eller 7 
farver.  
NL: Lichten zullen langzaam vervagen tussen 3 of 7 
kleuren.  
FI: Valot haalistuvat hitaasti 3 tai 7 värin välillä.  
FR : Les lumières s'estomperont lentement entre 3 
ou 7 couleurs.  
DE: Die Lichter verblassen langsam zwischen 3 
oder 7 Farben.  
IT: Le luci svaniranno lentamente tra 3 o 7 colori.  
NE: Lysene vil sakte falme mellom 3 eller 7 farger.  
PL: Światła powoli bledną między 3 a 7 kolorami.  
ES: Las luces se desvanecerán lentamente entre 3 
o 7 colores.  
SE: Lamporna bleknar långsamt mellan 3 eller 7 
färger. 
 

 LT: + Padidinkite arba sumažinkite sekų greitį 
DK: + Forøg eller - sænk sekvensernes hastighed 
NL: + Verhoog of - verlaag de snelheid van de 
sequenties 
FI: + Lisää tai - vähennä sekvenssien nopeutta 
FR : + Augmenter ou - diminuer la vitesse des 
séquences 
DE: + Erhöhen oder - Verringern der 
Geschwindigkeit der Sequenzen 
IT: + Aumentare o - diminuire la velocità delle 
sequenze 
NE: + Øk eller reduser hastigheten på sekvensene 
PL: + Zwiększ lub - zmniejsz szybkość sekwencji 
ES: + Aumentar o disminuir la velocidad de las 
secuencias 
SE: + Öka eller - minska hastigheten på 
sekvenserna 

 



 
LT: Norėdami pakeisti nuotolinio valdymo pulto bateriją, žr. instrukcijas kitoje nuotolinio valdymo pulto pusėje. 
Nuotolinio valdymo pulto veikimui reikalinga CR2025 ličio baterija. Prieš naudodami ištraukite skirtuką. 
ĮSPĖJIMAS! Šiame gaminyje yra monetų / mygtukinių elementų baterija. Baterija gali sukelti sunkius ar 
mirtinus sužalojimus per 2 valandas ar trumpiau, jei ją prarytumėte ar įdėtumėte į bet kurią kūno dalį. Įtarę, 
kad monetų / mygtukinių elementų baterija buvo praryta arba įdėta į bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės 
į gydytoją. 
 

 

 

 

 

 

 

LT: šalinimas: Tai reiškia, kad gaminys priskiriamas elektros arba elektroninei įrangai ir pasibaigus jo 
naudojimo laikui neturėtų būti išmetamas kartu su kitomis buitinėmis arba komercinėmis atliekomis. Prekė turi 
būti šalinama pagal vietos tarybos rekomendacijas. 
 
 
LT: Informacija apie garantiją: 

Dėkojame, kad pasirinkote mūsų gaminį. Visi mūsų gaminiai pagaminti iš aukščiausios kokybės medžiagų. Jei 

nepasiekėme mums įprasto aukščiausios kokybės standarto, savo nuožiūra per 12 mėnesių nuo įsigijimo 

dienos gaminį pataisysime arba pakeisime. Būtina pateikti galiojantį pirkimo įrodymą su aiškiai nurodyta 

pirkimo data. Taip pat reikės pateikti sugedusios prekės nuotraukas, kad galėtume įvertinti tikrąją defekto 

priežastį. Toliau skaitykite išsamų garantijos aprašymą. Atkreipkite dėmesį, kad jei gaminys sugenda bet kokiu 

būdu, bus pakeista tik sugedusi dalis, viso įrenginio nekeisime. 

 

Vandens žala: Mūsų gaminiai nėra pagaminti taip, kad atlaikytų ekstremalias temperatūras. Netinkamas 

laikymas, kai gaminyje užšąla vanduo, gali sukelti žalą ir yra laikomas aplaidumu, todėl ši garantija jam 

netaikoma. Naudojant "kietą vandenį" ir (arba) ėsdinančius valiklius, gali būti pažeisti dažai ar kita apdaila. Jei 

įrenginio nelaikysite švaraus arba naudosite priedus ir (arba) valiklius, garantija taip pat neteks galios. Kaip ir 

bet kuris kitas gaminys, visos apdailos medžiagos laikui bėgant pamažu blunka ir keičia spalvą. Garantija 

galioja tik nuo stipraus ar visiško išblukimo per pirmuosius metus nuo įsigijimo datos. 
 

LT: Šis gaminys yra suderinamas su kitais valdikliais: dideliu įkraunamu mygtukiniu valdikliu (gaminio kodas: 
LBC) ir spalvotu valdikliu "Colour Controller Cube" (gaminio kodas: SCCC). Jie parduodami atskirai, dėl 
išsamesnės informacijos kreipkitės į  tiekėją.   
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